John 1:1
John 10:2


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter into; or simply to enter.”

The article functions as a relative pronoun and is translated “the one enters.”


The present tense is a customary present describing what typically or normally occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the shepherd) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of means (translated “by”) from the feminine singular article and noun THURA, which means “(1) door; (2) a passage for entering a structure: entrance, doorway, gate.  In John Jesus calls himself HĒ THURA Jn 10:9, thus portraying himself as an opening that permits passage: the gate for the sheep; verse 7, however, has the sense which is prominent in the context, ‘the gate to the sheep’.”

“But the one who enters by the gate”
 is the predicate nominative from the masculine singular noun POIMĒN, meaning “the shepherd.”  The absence of the article indicates that high quality of this shepherd.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that the one who enters by the gate produces the state of being the shepherd of the sheep.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the possessive genitive from the neuter plural article and noun PROBATON, meaning “of the sheep.”
“is the shepherd of the sheep.”
Jn 10:2 corrected translation
“But the one who enters by the gate is the shepherd of the sheep.”
Explanation:
1.  “But the one who enters by the gate”

a.  Jesus continues His teaching to the Pharisees, who are following Him, but don’t believe in Him, as well as the healed blind man, His disciples, and other on-lookers.  Jesus’ comments are directed primarily at the Pharisees.

b.  In the previous statement Jesus described the person who wants to rob a shepherd of one of his sheep as someone who sneaks into the sheepfold at night by climbing over the wall or fence of the sheep pen.  In contrast to this thief, the Lord now introduces the person who does not have to sneak into the sheepfold, but enters through the sheep gate.
2.  “is the shepherd of the sheep.”

a.  The person who enters the proper way is the shepherd.  He does not have to sneak into the sheep pen.  The sheep belong to him, know him, and respond to him.

b.  In the analogy the shepherd of the sheep refers to the Lord Jesus Christ, who has come into the world.  The sheep pen is the world, where the sheep are staying.  It is night time.  Therefore the sheep are living in darkness in the world.  The sheep refer to mankind.  They belong to their Creator, the Lord Jesus Christ.  The thief and robber is Satan and those who work on his behalf, such as other fallen angels and all false teachers.

c.  “Jesus applies the word ‘shepherd’ to himself in verse 16 and implies it here. It is used of Christ in 1 Pet 2:25 and Heb 13:20.  Our word pastor is simply Latin for shepherd. Christ is drawing a sharp contrast after the conduct of the Pharisees towards the blind man between himself and them.”


d.  “Those who have lived primarily in western world settings, where the shepherding of flocks is normally done by driving sheep with dogs, may find it hard to envisage the intimacy of the biblical shepherd passages.  There the shepherd is pictured as having a personal attachment to the sheep, and the sheep are portrayed as recognizing the shepherd’s voice and responding accordingly.  Having taught in Israel, two illustrations have become seared in my memory concerning eastern shepherds and their sheep.  Of the two pictures, one is that of a shepherd leading his sheep through the city of Jerusalem just outside the Jaffa Gate.  Cars were whizzing by while the shepherd sang and gently whistled to his sheep, and they dutifully followed him despite all of the bustling traffic nearby.  The other picture is that of an early morning with the Bedouins when the shepherds began to lead their sheep out of the sheepfold, which contained the combined flocks of four shepherds.  As each shepherd took his turn and began to sing and call his sheep, they dutifully separated from the larger flock and began to follow him to the hills for their daylight feeding ( verses 3–4).  Such contemporary pictures of the intimate relationship between shepherd and sheep can provide us with the framework of thinking about the great shepherd texts of the Bible.”
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